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Første kapitel

Mord i massevis

En skygge viste sig mod den matterede rude i min kontordør. Matteret glas forvrænger, men jeg foretog vurderinger og kom til den slutning, at min gæst var en lille ung dame med en frodig skikkelse. Hun tøvede længe nok til at læse »Larry Kent, Privatdetektiv« på døren, så bankede hun på ruden, og jeg bad hende komme ind.
Hun var lille og frodig. Hun var også nervøs. Nå ja, de fleste mennesker er nervøse, når de skal til at kramme ud med deres problemer til en privatdetektiv.
– Mr. Kent? sagde hun. Hun havde et kært ansigt; lille og ovalt med en lille næse, fyldige læber og store violblå øjne lidt skråt over de høje kindben. Hendes kastanjebrune hår var kortklippet. Hun var iført en nydelig blå kjole med et gult tørklæde i halsen. Hun havde pæne ben.
Jeg fortalte hende, at jeg virkelig var Larry Kent, og slog ud med hånden i retning af min røde klientstol og ventede, indtil hun sad ned – det gjorde hun også nydeligt – før jeg satte mig i drejestolen bag skrivebordet.
– Mit navn er Shirley Davis, sagde hun.
– Det glæder mig at træffe Dem, Miss Davis. Eller er det Mrs. Davis?
– Jeg er ikke gift.
– Kan jeg hjælpe Dem, Miss Davis?
– Jeg er her på grund af min bror.
– Åh?
– Hans navn er Ralph Davis.
Den måde hun pressede læberne sammen og så på mig fortalte mig en masse. Jeg slog til avisen på mit skrivebord med håndryggen.
– Den Ralph Davis?
– Ja.
Artiklen i Daily News fortalte, hvordan skuespilleren Ralph Davis havde skudt fysikeren Steven Brady klokken 17.35 dagen før. Brady havde set på tøj i udstillingsvinduet hos Brooks og Shelton, en herreekviperingsforretning. Davis, der stod nogle meter fra ham, tog en pistol frem, skød to kugler i hovedet på Brady og vendte så pistolen mod sig selv. Men den gik ikke af. Den var gået i baglås. Han forsøgte stadig at skyde sig selv, da to betjente pågreb ham. Ifølge avisartiklen havde Davis tilsyneladende befundet sig i en hypnotisk tilstand, da han blev arresteret. Men politiet, hed det videre, afslog at komme med kommentarer, når de blev spurgt, om Davis havde været under indflydelse af narkotika, da han myrdede Brady. Den kendsgerning blev nævnt, at mordet på Brady lignede tre andre mord, der for nylig var blevet begået i andre dele af USA; politiet ville heller ikke kommentere det.
Jeg sagde: – Miss Davis, hvad forventer De helt præcist, at jeg skal gøre?
– Jeg vil gerne have Dem til at undersøge mordet, Mr. Kent.
– Men hvad er der at undersøge? Seks mennesker så ham give Brady den første kugle i hovedet. Mindst tyve andre mennesker hørte det første skud, så i den retning og så Deres bror affyre det andet skud og dernæst presse mundingen mod sin egen tinding. Det var tydeligvis et selvmordsforsøg, men pistolen gik i baglås. Politiet har pistolen; de siger, at den virkelig gik i baglås.
Hun så mig ind i øjnene og sagde: – Min bror begik ikke mord, Mr. Kent.
– Mener De, at han ikke affyrede de skud mod Brady?
– Nej.
– Hvad mener De så?
– Han – han var ikke sig selv, det er det, jeg mener. Han blev styret af ... jeg ved det ikke, af en magt stærkere end ham selv.
– Mener De, at han var hypnotiseret?
Hun så væk. – Jeg har talt med hypnotisører og læger. De siger, at en mand ikke kan hypnotiseres til at begå en forbrydelse, som han ikke ville begå, når han var i sit normale jeg.
– Det er rigtigt, Miss Davis.
– Men jeg talte med en mand, som var i krigsfangenskab i Nordkorea. Han fortalte mig, at han så mænd, amerikanere, som blev indoktrineret – det var det ord, han brugte – indoktrineret til at gøre ting, som de normalt ikke ville gøre.
– Hjernevask, sagde jeg.
– Det er muligt, er det ikke, Mr. Kent?
– Næsten alt er muligt nu om dage.
– Så er der de andre tre mord. De var næsten ens. Morderne var mænd, som aldrig før havde begået en voldshandling, faktisk havde ingen af dem et generalieblad af nogen slags.
– Har Deres bror et generalieblad?
– Nej.
– Han kunne have et, uden at De vidste det.
– Det har Mr. Ingersoll undersøgt.
– Ingersoll?
– Warren Ingersoll. Han er sagfører. Jeg har antaget ham til at repræsentere min bror. Hun så på sit ur. – Han sagde, at han ville komme her ved middagstid.
Jeg så på mit ur. To minutter over tolv.
– Vil De påtage Dem sagen? spurgte Shirley Davis.
– Jah, jeg er interesseret; så meget kan jeg godt sige. Men nu skal jeg fortælle Dem noget, Miss Davis. Hvis det ikke var for de andre tre mord, ville jeg ikke røre ved det her. Det er alt for snildt. Hvis De var kommet til mig, og de andre tre mord ikke havde fundet sted, ville jeg have rådet Dem til at få fat i en forbandet god sagfører, som kunne få en jury til at tro, at Deres bror var momentan sindssyg, da han dræbte Brady.
Der lød en skarp banken på den matterede rude. Jeg så en høj, slank skygge på den anden side af døren.
– Kom ind.
Skyggen blev en mand i et smukt skræddersyet gråt tweed jakkesæt. Han havde høj pande, skarpe blå øjne bag indfattede briller, et kraftigt hageparti. Han havde en mappe i højre hånd. Han viste sine gode tænder i et kort smil.
– Mr. Kent?
– Ja.
– Jeg er Warren Ingersoll.
– Miss Davis har fortalt mig om Dem.
Han havde ikke hat på. Han bøjede hovedet let og sendte Shirley Davis et hurtigt smil, så rakte han mig hånden. Hans håndtryk var fast, hånden tør. Jeg bad ham sidde ned. Han satte sig, mens han trak op i bukserne for at passe på pressefolderne. Hans mappe, hvis læder glimtede, og hvis spænder og lås skinnede, blev lagt i hans skød.
– Undskyld, at jeg er lidt sent på den, sagde han. – Jeg var nødt til at tage over på hovedkvarteret. Han så på Shirley Davis. – Deres bror ville tale med mig igen. Det drejede sig om Dem, Miss Davis.
Håbet lyste op i hendes violblå øjne. – Vil han tale med mig?
Ingersoll rystede på hovedet. – Desværre. Han fik mig til at love, at jeg ville gøre alt, hvad jeg kunne for at holde Dem ude af dette ... »roderi« som han kaldte det. Han vil ikke have, at De besøger ham.
Hun så modfalden ud.
Jeg sagde: – Et enkelt spørgsmål, Mr. Ingersoll.
Hans skarpe blik hvilede på mig. – Ja, Mr. Kent?
– Hvad siger Ralph Davis om mordet?
Ingersoll så ned og legede med remmene på sin mappe. Omsider sagde han: – Han vil have mig til at gå ind på, at han erklærer sig skyldig.
– Momentan sindsforvirring?
– Nej.
– Bare ... skyldig?
– Han sagde, at han havde fuld kontrol over sine åndsevner, da han skød Steven Brady.
– Men hvorfor skød han ham?
– Han havde ingen grund til det, sagde Shirley Davis. Han kendte ham ikke engang.
– Han påstår at han kendte ham, sagde Ingersoll.
– Hvad er hans motiv? spurgte jeg.
Ingersoll trak vejret dybt og åndede langsomt ud. – Han sagde, at Steven Brady havde arbejdet på satellitmåneprogrammet. Han påstår, at vi landede på Månen af én grund, udelukkende af én grund: for at oprette en base, hvorfra atommissiler kunne affyres.
Jeg sagde: – Det ser ud til, at han sigter efter en sindssygepåstand.
Ingersoll rystede på hovedet. – Han talte fornuftigt. Han var imod vold af enhver slags.
Jeg vendte mig mod Shirley Davis. – Er Deres bror militærnægter?
Hun lukkede øjnene og nikkede.
– Eksempel, sagde jeg.
– Han ville nægte at gøre tjeneste i Vietnam. Det var ikke nødvendigt. Han kom ikke igennem lægeundersøgelsen. En punkteret trommehinde. Men han deltog i anti-krigs demonstrationer.
– De sagde, at han ikke havde noget generalieblad, så jeg formoder, at han ikke blev arresteret.
– Nej, det blev han ikke. Mange af hans venner blev arresteret og fik taget fingeraftryk, men ikke Ralph.
– Hvor fandt demonstrationerne sted?
– I Chicago. Vi boede i Winslow på det tidspunkt. Winslow ligger omkring femoghalvfjerds kilometer syd for Chicago.
– Hvornår kom De og Deres bror til New York City?
– For omkring et år siden. Vores forældre døde ved en brand, og vi arvede en hel del penge. Jeg ville gerne inden for i modebranchen, og Ralph ville være skuespiller. New York City var tilsyneladende det ideelle sted for os begge.
– Boede de sammen?
– Nej, vi havde hver sin lejlighed.
– Så De tit hinanden?
– Ih ja.
Jeg tog mine cigaretter frem. – Har De noget imod, at jeg ryger?
– Overhovedet ikke, sagde Shirley Davis. – Jeg ville faktisk gerne have en selv.
Jeg rejste mig, gik rundt om skrivebordet og bød hende en cigaret. Hendes hænder rystede, da hun stak den i munden. Jeg tændte for hende og rakte pakken frem mod Ingersoll. Han rystede på hovedet. Jeg gik tilbage til min stol, tændte en cigaret og lænede mig tilbage. Shirley Davis’ blik borede sig ind i mine øjne. Hun ventede åbenbart på flere spørgsmål, så jeg føjede hende.
– Har De bemærket en forandring med Deres bror i det sidste års tid?
– Hvis De mener en drastisk forandring ...
– Jeg mener en hvilken som helst forandring.
Hun kneb øjnene sammen, og hendes lille hage så stædig ud. – Jeg så ikke noget, der overhovedet kunne antyde, at han ville myrde nogen.
– Det var ikke det, jeg spurgte om, sagde jeg så blidt, jeg kunne.
Hun drejede rundt på sin taske og drejede den tilbage igen. – Vi forandrer os alle sammen.
– På hvilken måde forandrede Deres bror sig?
– Han blev mere og mere interesseret i at blive en god skuespiller. Han lavede lidt TV-arbejde her i New York, hovedsageligt mindre roller. Så begyndte han at aflægge prøver til Brodway-stykker. Men han havde ikke held med sig. Så ved en prøve spillede han en scene med en skuespillerinde, som havde en hovedrolle i stykket, Tanya Duval. Jeg er sikker på, at De har hørt om hendes far Leon Duval.
– Han underviser skuespillere?
– Ja. Han har en skuespillerskole, som han kalder Skuespillergruppen. Nå, men Ralph fik det sædvanlige: »Vi ringer til Dem« efter prøven, men Tanya hviskede til ham, at hun ville møde ham i en kaffebar i nærheden. De drak kaffe sammen, og Tanya foreslog, at han skulle tale med hendes far om at blive medlem af Gruppen. Det er ikke så let, som det lyder. Man skal bestå en prøve, før man kan blive en af Leon Duvals elever. Og det er ikke bare fiduser – Ralph kendte adskillige mennesker, som Duval afviste.
– Kom han med i Gruppen? spurgte jeg.
– Ja.
– Hvornår?
– Han begyndte på kurset for omkring fire måneder siden. Det skulle vare et år.
– Kunne han lide det kursus?
– Meget.
– Hvor meget tager Duval?
– Meget mindre end de fleste andre skuespillerskoler. Ralph undersøgte det, før han tegnede sig for kurset.
– Hjalp det?
– Ih ja. Han fik seks roller i det sidste par måneder, og han skulle spille hovedrollen i et stykke ved Broadway, som ser meget lovende ud. Hun så ned på sin taske, og hendes ansigt blev fortrukket. – Nu kommer han ikke til at spille det stykke ...
Ingersoll lænede sig frem og berørte let Shirley Davis’ skulder. – Min bil står dernede. Jeg vil køre Dem hjem, hvis De vil have det.
Hun nikkede og rejste sig.
Jeg sagde: – Jeg vil gerne have Deres adresse og telefonnummer, Miss Davis.
Hun så forbløffet ud.
– Jeg tager sagen, sagde jeg.
Hun bare stirrede på mig.
Ingersoll talte for hende. – Der er ingen sag, Mr. Kent. Ralph Davis erklærer sig skyldig i mord. Min klient ville smide penge ud ad vinduet, hvis hun engagerede Dem.
– Hvem sagde noget om penge? Jeg bryder mig ikke om lugten ved dette her, Mr. Ingersoll. For det første har vi de andre tre mord, alle efterfulgt af selvmord. Hvis Ralph Davis’ pistol ikke var gået i baglås, ville der have været fire selvmord.
– Jeg talte med en psykiater i går aftes, sagde Ingersoll. – Det var lige efter, at Miss Davis engagerede mig til at forsvare sin bror. Da De er privatdetektiv med en hel del erfaring, er jeg sikker på, at De har hørt om kædereaktions-syndromet?
– Ja, jeg har hørt om det. En mand kvæler en kvinde med en sort silkestrømpe. Hvis han får tilstrækkelig omtale i massemedierne især fjernsynet, er der en anden fyr i en anden by, der kvæler en anden kvinde med en sort silkestrømpe. Er det, hvad psykiateren mener om denne sag?
– Han mener, at der er en stor mulighed for det.
– Jeg er ikke enig med ham.
– Hvorfor ikke?
Jeg rørte ved min næse med en pegefinger. – Lugten.
– En fornemmelse?
– Ja, Mr. Ingersoll.
Han smilede svagt. – Jeg nævner ikke engang ordet »fornemmelse« i en retssal. Dommere bryder sig ikke om det ord, Mr. Kent.
– Det ved jeg. Men vi er i hver sin profession. Det er rigtigt, at jeg ikke kan opklare en sag uden ordentlige beviser men der er visse tidspunkter, hvor man kun kan opklare en sag ved at følge fornemmelsen.
– Det kan der være noget om, indrømmede Ingersoll. – Men alle vidneudsagn går imod Ralph Davis. Mange mennesker så ham dræbe den mand. Han vendte sig om mod Shirley Davis. – Tilgiv, at jeg er så ligefrem.
Men hun så på mig og lod ikke til at have hørt ham. Hun sagde: – Har De en fornemmelse vedrørende min bror, Mr. Kent?
– Lad mig sige det på den måde, Miss Davis. Et eller andet siger mig, at tingene ikke er, hvad de giver sig ud for at være.
– Så undersøg det, sagde hun. – Jeg skal give Dem et forskud.
– Udmærket, sagde jeg. Ingersoll smilede vidende, men smilet forlod hans smalle ræveansigt, da jeg tilføjede: – En dollar. Bare for at gøre det lovligt. Hvis jeg ikke finder ud af noget, er det alt. Hvis jeg kan bevise, at Deres bror er uskyldig, får De en regning.
Hun fumlede i sin taske: – Er De sikker, Mr. Kent?
– Jeg er stensikker. En dollar. Mr. Ingersoll kan være vidne.
Hun fiskede dollaren frem af sin taske, og jeg gik hen for at tage den. Jeg foldede dollarsedlen omhyggeligt sammen og stak den ned i brystlommen på min jakke.
– Og nu til Deres adresse og telefonnummer, sagde jeg og gik tilbage til mit skrivebord.
Hun boede i en lejlighed på 47. Gade Øst, næsten et stenkast fra det glashus, der er kendt som United States Building. Jeg kradsede hendes adresse og telefonnummer ned.
– De skal høre fra mig, sagde jeg.
Hendes violblå øjne viste for første gang varme. – Tak, Mr. Kent.
– Jeg giver Dem kun ét løfte, sagde jeg. – Jeg skal forsøge.
– Mere kan jeg ikke bede om.
– Held og lykke, sagde Ingersoll – men der var en antydning af kynisme i hans tonefald.
– Tak, sagde jeg.
De gik.
Jeg gik hen til vinduet og så ned for enden af 42. Gade. Det var en livsalig forårsdag, og alle de små dukkebørn havde smidt frakkerne. Det havde været en barsk vinter – den koldeste i mands minde – og folk havde endelig fået den idé, at sommeren omsider kom. Biblioteket sagde jeg til mig selv. Jeg tog elevatoren ned og gik østpå et par karreer til New Yorks bibliotek.
Jeg kendte den uniformerede vagt, som stod i nærheden af informationsskranken. Han var pensioneret politimand med et kort over Irland som ansigt. Vi hilste på hinanden, og så gik jeg op i læsesalen. De tre andre mord havde fundet sted i Baltimore, Maryland; Detroit, Michigan; og Stamford, Connecticut. Jeg gennemgik Baltimores aviser først.
Mordet i Baltimore var sket for fire uger siden. Offeret var Victor Deming, en computerekspert. Morderen var Lewis Britton, som skrev kulørte hæfter og udelukkende koncentrerede sine litterære anstrengelser om Dirk Adams eventyr, en sagfører med talent for opklaring af mord. Britton havde skudt Deming i en overfyldt forretning. To kugler i ryggen, så havde Britton stukket pistolløbet i munden og trykket på aftrækkeren. Politiet havde ikke været i stand til at finde en forbindelse mellem de to mænd; de kunne ikke finde noget motiv for mordet. Der blev ikke nævnt noget selvmordsbrev.
Mordet i Detroit var blevet begået ti dage efter mordet i Baltimore. Denne gang var offeret Peter Kraft, en fremtrædende metallurg, som udførte et arbejde for regeringen, som ikke blev beskrevet nærmere i nogen af avisartiklerne om ham. Morderen, Albert Grange, var en landskabsmaler, som havde været på vej op. Kraft blev skudt ned i nærheden af sit hus. To skud i brystet, og dernæst selvmord ved hjælp af mordvåbnet.
I Stamford var offeret professor Paolo Demitri, en verdensberømt matematiker, som havde forsynet USA med landets mest raffinerede computer, KAT 127, kendt som Katie, som blev brugt af NASA. Da han døde, arbejdede han på et nyt værk, en indviklet maskine, som med hans egne ord ville »føle de fleste af mandens følelser«.
Kvindefrigørelsen havde taget anstød af det og hævdede, at kvindens følelsesmæssige omfang var meget mere passende. Professor Demitri blev skudt på nært hold, mens han spiste frokost med en ven på en fransk restaurant i Stamford. Igen vendte morderen pistolen mod sig selv; han var Damon Largo, fremgangsrig digter og kendt som homoseksuel.
Alle ofrene, inklusive Brady i New York, havde arbejdet hos NASA. Ingen af morderne kunne kædes sammen.
Det tog mig mindre end fire timer at læse hvert eneste ord om de fire mord. Det var nemt, fordi mordene var blevet begået inden for så kort tid. Biblioteket var ved at lukke, da jeg gik. Jeg prajede en taxi og bad chaufføren køre mig til hovedkvarteret.
Løjtnant Leroy Jackson ledede undersøgelsen af mordet på Steven Brady. Han havde kontor på femte sal i centralbygningen. Jeg sagde til den vagthavende sergent, at jeg gerne ville tale med Jackson. Han fik fat i løjtnanten i telefonen og blev lige så forbavset som jeg selv, da Jackson sagde, at jeg kunne komme lige op.
– Døren er ikke låst, svarede en hæs stemme på min banken.
Jackson sad bag et lille skrivebord. Det var nødt til at være et lille skrivebord – værelset kunne ikke rumme et større. Jackson lænede sig lidt tilbage, og hans drejestol knirkede protesterende. Han var et bjerg af en mand, og der var ikke meget af det, der var fedt. Han var neger. Jeg kendte en del til Jackson, som de fleste andre mennesker, der er interesseret i fodbold. Han havde studeret kriminologi ved Harvard på et fodboldstipendium. Da han var færdig med college, var det hans agt at komme direkte ind ved New York Citys politi, men tilbuddene fra professionel fodbold var for gode at afslå. Så Jackson havde spillet forsvarer hos New York Giants. Syv år senere tvang et ødelagt knæ ham ud af spillet, og han kom inden for politiet som kriminalbetjent af tredje rang. Først var han i et Black Harlem-distrikt, men han var så god, at han efter et par år blev overflyttet til hovedkvarteret. Forfremmelserne kom hurtigt, og han havde fortjent hver eneste af dem. Hvis man tror, at det er nemt, så kender man ikke ret meget til New Yorks politi. Der er ganske vist masser af sorte strømere, og mange af dem er civilklædte, men kun en håndfuld bliver løjtnant eller mere. Kun to negre havde højere rang end Jackson, og de havde brugt meget mere tid på det.
Jackson flyttede sin enorme skikkelse i den klagende stol og viste mig sine tænder. – Så mødes vi omsider, Kent.
– Det var uundgåeligt, sagde jeg.
– Javist. Ligesom døden og skatterne. Han rejste sig og bevægede sine brede, kødfulde skuldre, hvilket fik værelset til at virke mindre. Så satte han sig forsigtigt igen, som om han var bange for at slå stolen til pindebrænde.
Hans vægt som spiller havde været to hundrede og femoghalvfjerds pund, huskede jeg. Nu vejede han mindst tre hundrede pund.
– Sid ned, sagde Jackson.
Jeg satte mig i den eneste stol, der var.
– Jeg har hørt en masse historier om Dem, Kent. Endnu et glimt af hvide tænder. – Nogle af dem var ikke alt for smigrende.
Jeg smilede tilbage og sagde ingenting.
– Kent, er det sandt, at De engang har været CIA-agent og stadig arbejder for dem fra tid til anden?
Jeg sagde: – Det er et spørgsmål, jeg ikke vil besvare.
– Hvorfor ikke?
– Fordi jeg er sikker på, at De ved, at en CIA-agent ikke må indrømme, at han har nogen som helst forbindelse med bureauet. Så hvis jeg siger nej, siger det Dem intet. Hvis jeg siger ja, tror De enten, at jeg lyver eller at jeg er en upålidelig person, fordi jeg bryder reglerne. Uanset hvad jeg svarer, kan jeg ikke vinde.
Jackson nikkede som i anerkendelse. – Godt svar. Nå, hvad kan jeg gøre for Dem?
– Shirley Davis er min klient.
Jackson skubbede til nogle papirer på sit skrivebord. Mens han så ned på et af arkene, sagde han: – Shirley Jane Davis, søster til Ralph Davis. Alder: fireogtyve. Hår: brunt. Øjne: blå. Ingen kendte identitetsmærker eller ar. Højde: lidt under gennemsnittet for en kvinde.
– Lille er det rette ord.
– Ikke i en politirapport. Han studerede mig med sine rolige, brune øjne. Han havde gode, regelmæssige træk i et meget sort ansigt. Hans sorte hår var glat, hvilket antydede, at en hvid mand havde rusket godt i hans stamtræ. Han sagde: – Sig mig en ting, Kent.
– Hvis jeg kan.
– Hvad forventer Deres klient af Dem?
– Hun vil naturligvis have mig til at bevise, at hendes bror er uskyldig.
– Men han tilstår, at han dræbte Steven Brady. For fanden, han er nødt til at tilstå det. Ved De, hvor mange mennesker, der så ham begå det mord?
– Masser.
– Jeg har aldrig hørt om flere vidner til et mord. Øjenvidner og en tilståelse. Hvordan vil De komme uden om det? For fanden, han havde endda et motiv. Han er en af disse fredskuler. Han syntes, at Steven Brady gjorde sit bedste for at kaste os ud i en tredje verdenskrig. Ved De, hvad det er, De gør, Kent? De tager pengene for ingenting. At modtage penge af det pigebarn er lige på grænsen til at hugge en gammel dames taske.
Jeg trak endollarsedlen op af brystlommen. – Her er mit forskud, løjtnant. Jeg undersøger sagen af ren og skær spekulation. Jeg fortæller Dem ikke det her, for at De skal synes, at jeg er en flink fyr –
– Hvorfor så?
– Jeg prøver på at gøre det klart, at efter min mening er der noget allerhelvedes mærkeligt ved det mord. Kender De noget til de andre tre mord?
Jackson så fornærmet ud. – Naturligvis gør jeg det. Tror De ikke, jeg laver mit hjemmearbejde?
– Det gør De sikkert!
Det krænkede udtryk forsvandt fra Jacksons ansigt. – Udmærket. Der er noget mærkeligt. Men jeg er politimand. Jeg arbejder med kendsgerninger – kendsgerninger, som kommer mig i hænde, de kendsgerninger som har med den sag at gøre, som jeg undersøger. Og her har jeg alle de kendsgerninger, som jeg har brug for. Motiv, tilståelse, vidner. Han prøvede endda at begå selvmord.
– Og han ville have gjort det, hvis pistolen ikke var gået i baglås. De andre tre fuldførte det. Fire mord, alle ofrene var dygtige teknikere eller videnskabsmænd, som har ydet et stort bidrag til rumprogrammet. Men hvad med morderne? Handlede de af egen fri vilje? Er der nogen, der stod bag dem – langt bag dem – og skubbede på?
– Mener De en organisation?
– Ja.
– Hvilken slags?
– Ikke-amerikansk.
Jackson smilede. – Ser De små kommunister bag alle lygtepæle?
– Jeg peger ikke i nogen bestemt retning.
– Har De noget bevis på en sammensværgelse?
– Ja, det har jeg.
– Så lad os høre det.
– De fire mordere. En digter, en kunstner, en forfatter, en skuespiller. Fire mennesker, som lever af fantasien, følelserne.
– De andre tre mordere blev indgående undersøgt, sagde Jackson. – Der er ingen tegn på, at de kender hinanden. Undersøgelserne blev udført af FBI. De overså intet. De har ikke bekendtgjort noget resultat endnu, for de undersøger nu Ralph Davis’ baggrund.
– Inden de er færdige med ham, sagde jeg, – bliver der måske begået endnu et lignende mord – med efterfølgende selvmord – og så begynder de forfra. Derefter sker måske endnu et mord og et til og endnu et. Der er en gruppe mennesker, som benytter omhyggeligt udvalgte snigmordere for at blive af med dygtige mænd, som har ydet store bidrag til vores rumfartsprogram – mænd, som det vil være vanskeligt og måske umuligt at erstatte. Kort sagt, løjtnant Jackson, nogen har erklæret NASA krig.
Jackson så længe og indgående på mig, før han sagde: – Meget fantasifuldt.
– Måske. Men min teori underbygges af fakta.
Jackson tog en blyant fra skrivebordet. Han bankede med viskelæderenden mod klatpapiret, og så vendte han blyanten og tegnede en nydelig cirkel på sin notesblok. – Hypnose, Kent? Hjernevask?
– Måske.
Han tegnede en trekant inden i cirklen. – Vi gik til vores psykiatere med den idé.
– Og hvad sagde de?
Han tegnede en omvendt trekant inden i cirklen; sammen med den første trekant dannede den en sekstakket stjerne. Han skubbede notesblokken fra sig og sagde: – De går ind for teorien om kædereaktion.
– Selvfølgelig, sagde jeg. – Det er den nemme udvej.
– Nem eller ej, så lyder det fornuftigt. Tag for eksempel den skøre kule i Cleveland for et par måneder siden. Han bevæbner sig selv med et par rifler og fylder frakkelommen med patroner. Så griber han fire gidsler og tager dem med op i et vandtårn. Han skyder på seks uskyldige mennesker nedenfor og dræber de tre. Han vil have fem millioner dollars og et jetfly, der kan føre ham til Sydamerika. Politiet holder ham hen, så han smider et af gidslerne ud fra vandtårnet. Så kommer han ud med det, der piner ham. Han arbejdede på en læsserampe for et lastbilselskab. En eller anden med mindre anciennitet bliver forfremmet hen over hovedet på ham. Nu hader han hele verden. Omsider får en snigskytte ram på ham, men ikke før han får smidt endnu et gidsel ned fra tårnet. Fem mennesker døde, tre sårede. Hele forestillingen blev dækket af TV. Over hele landet så folk fjernsyn og så den skøre skid smide gidsler ud fra tårnet og skyde på politiet nedenfor. Et par dage senere tager en fyr tre gidsler med ind i en kortorbygning og skyder på alle, som han ser på gaden. Han dræber fire. Hans problem: hans pige forlod ham for en anden. Han ville have politiet til at bringe pigen og den anden fyr til kontorbygningen. De afslog naturligvis. Så han skyder gidslerne og begår selvmord. Efter det tager en fyr i New Rochelle tilbage til arbejdet for at flyttefirma efter to ugers suspension for at have været ubehøvlet over for en kunde. Han skyder fem af sine kolleger, tager to gidsler og dræber en af de politifolk, der kommer for at undersøge sagen. Til slut begår han selvmord. Og der er andre massemord, som vi ikke vil komme ind på. Man behøver bare at lade de skøre kuler se et par mord, og så gør de det samme. Kædereaktion.
– Det her er noget andet, sagde jeg.
– Hvordan kan De være sikker på det? Hvorfor skulle De have ret og psykiaterne tage fejl?
– Fordi der er et andet mønster her. Det her var planlagt. Ofrene og morderne var udvalgte.
Jackson overvejede det, før han nikkede og gryntede. – Udmærket. Der er et mønster. Og hvad skal jeg så gøre ved det?
– Lad mig se Ralph Davis. Måske vil han tale med mig.
– Udelukket. Davis må ikke få besøg, medmindre politichefen giver tilladelse. Desuden nægter han at tage imod andre end sin sagfører. Hans søster ville besøge ham. Der blev givet tilladelse til det, men Davis fik et raserianfald, da han fik det at vide – han ville ikke gå op i besøgsværelset – han bankede hovedet mod væggen.
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